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The author in this book is uncertain, 
some suggest Samuel, the high 
priest. It was written around 1050-
1000bc. The events in the book 
cover the stormy period of the history 
of Israel between their return from 
Egypt until the time of the monarchy 
was set in place. The judges were 
military and civil leaders during the 
time of the confederacy of the 12 
tribes plus Ephraim and Manasseh 
occupied the land promised to 
Abraham, Isaac and Jacob.   

The Benjamite war,  

1 Now it happened in those days, when there 

was no king in Israel, that there was a certain 

Levite sojourning in the remote hill country 

Ephraim, who took to him a concubine / a 
girlfriend… from Bethlehem in Judah. 

2 And his girlfriend was whoring against him, 

and she went away from him to the house of her 

father in Bethlehem of Judah, and was there for 

four months. 

3 Then her husband arose, and went after her, 

to speak kindly to her, and to bring her again, 

taking his servant with him, and two asses. So 

she brought him into her father's house: and 

when the father of the girl saw him, he was glad 

to meet him. 

4 And his father-in-law, the girl's father, 

detained him; and he remained with him three 

days: so they ate and drank, and lodged there. 

5 And it happened on the fourth day, when they 

arose early in the morning, that he prepared to 

depart: and the girl's father said to his-son-in-

law, strengthen yourself with a bit of food, and 

afterward go your way. 

El autor en este libro es incierto, 
algunos sugieren que Samuel, el 
sumo sacerdote. Fue escrito 
alrededor de 1050-1000bc. Los 
eventos en el libro cubren el 
tormentoso período de la historia de 
Israel desde su regreso de Egipto 
hasta el momento de la monarquía. 
Los jueces eran líderes militares y 
civiles durante la época de la 
confederación de las 12 tribus, más 
Efraín y Manasés ocuparon la tierra 
prometida a Abraham, Isaac y Jacob. 
 

La guerra benjamita, 

1 Ahora sucedió en aquellos días, cuando no 

había rey en Israel, que había cierto levita que 

residía en la remota región montañosa de 

Efraín, quien le llevó una concubina / una novia ... 
de Belén en Judá. 

2 Pero su novia se prostituía contra él, se fue 

infiel, lo abandonó y ella se alejó de él a la casa 

de su padre en Belén de Judá, y estuvo allí 

durante cuatro meses. 

3 Entonces su esposo se levantó y fue tras ella 

para hablarle amablemente y traerla de nuevo, 

llevándose a su criado con él y dos asnos. 

Entonces ella lo llevó a la casa de su padre: y 

cuando el padre de la niña lo vio, se alegró de 

conocerlo. 

4 Y su suegro, el padre de la niña, lo detuvo; y él 

permaneció con él tres días, y comieron y 

bebieron, y se alojaron allí. 

5 Y sucedió que al cuarto día, cuando se 

levantaron temprano en la mañana, él se 

preparó para partir: y el padre de la niña le dijo 

a su yerno, fortalecerse con un poco de comida, 

y luego seguir su camino. 
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6 So they sat down, and both of them did eat and 

drink together: for the girl's father said to the 

man, Please be content, to spend the night, and 

let your heart be merry. 

7 Then the man arose to depart, but his father-

in-law urged him to stay: so he stayed there 

again. 

8 And he arose early in the morning on the fifth 

day to depart; and the girl's father said, please 

strengthen yourself. And they waited until 

afternoon, and they both did eat. 

9 And when the man arose to depart, he, and his 

concubine, and his servant, his father-in- law, 

the girl's father, said to him, Behold, the day 

now draws toward evening, please stay the  

night: behold, the day comes to an end, lodge 

here, that your heart may be merry; and 

tomorrow arise early and be on your way, that 

you go home. 

10 But the man would not wait that night, but arose 

and departed, and came opposite Jebus, (which is 

Jerusalem); and there were with him two saddled 

asses, his girlfriend was also with him. 

11 And when they neared Jebus, the day was 

almost gone; and the servant said to his master, 

Please come, and let us turn in to this city of the 

Jebusites, and lodge here. 

12 But his master said to him, We will not turn 

aside into a foreign city, which is not of the 

children of Israel; we will continue to Gibeah. 

13 And he said to his servant, Come, and let us 

approach one of these places to spend the  night 

in Gibeah or Ramah. 

14 So they passed on and went their way; and 

the sun set on them near Gibeah, which belongs 

to Benjamin. 

6 Entonces se sentaron, y ambos comieron y 

bebieron juntos: porque el padre de la niña le 

dijo al hombre: Por favor, conténtese, pase la 

noche y deje que su corazón se alegre. 

7 Entonces el hombre se levantó para irse, pero 

su suegro lo instó a quedarse; así que se quedó 

allí de nuevo. 

8 Y se levantó temprano en la mañana del 

quinto día para partir; y el padre de la niña 

dijo, por favor fortalécete. Y esperaron hasta la 

tarde, y ambos comieron. 

9 Y cuando el hombre se levantó para partir, 

él y su concubina, y su criado, su suegro, el 

padre de la niña, le dijeron: He aquí, el día se 

acerca a la tarde, por favor, quédate la noche. 

el día llega a su fin, alójate aquí, para que tu 

corazón se alegre; y mañana levántate 

temprano y sigue tu camino para que te vayas 

a casa. 

10 Pero el hombre no esperó esa noche, sino que 

se levantó y partió, y se encontró con Jebus (que 

es Jerusalén); y había con él dos culos 

ensillados, su novia también estaba con él. 

11 Y cuando se acercaron a Jebus, el día ya casi 

había pasado; Y el criado le dijo a su señor: Por 

favor, venga y volvámonos a esta ciudad de los 

jebuseos, y alojémonos aquí. 

12 Pero su señor le dijo: No nos desviaremos a 

una ciudad extranjera que no sea de los hijos de 

Israel; Seguiremos a Gabaa. 

13 Y dijo a su criado: Ven, y acerquémonos a 

uno de estos lugares para pasar la noche en 

Gabaa o en Ramá. 

14 Entonces pasaron y se fueron; y el sol se puso 

sobre ellos cerca de Gabaa, que pertenece a 

Benjamín. 
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15 And they turned aside there, to lodge in 

Gibeah. When they entered, they sat down in 

the plaza of the city: for there was no man who 

took them to lodge in his house. 

16 Then behold, there came an old man at 

evening from his work in the field, who was also 

from the hill county of Ephraim; and he was 

staying in Gibeah: but the men of the place 

were Benjamites. 

17 And he lifted up his eyes,  

and saw travelers in the open plaza of the city: 

and the old man said, Where are you going? 

and where do you come from? 

18 And he said to him, We are passing from 

Bethlehem in Judah to the remote part of the 

hill country of Ephraim;  

I am from there: and I went to Bethlehem in 

Judah, but now I am going to my house, but 

there is no one who receives me into their house. 

19 Yet we have enough straw and fodder for our 

asses; and there is bread and wine also for me, 

and for my girlfriend, and for the young man who 

is with your servants: there is no lack of any 

thing. 
20 And the old man said, Peace be yours; let me 

take care of all your needs; only do not lodge in 

the street. 

21 So he took him into his house, and gave the 

asses fodder: and they washed their feet, and 

ate and drank. 

22 Now while they were making merry, behold, 

the men of the city, certain worthless fellows of 

Belial, surrounded the house, pounding at the 

door; and they spoke to the owner of the house, 

the old man, saying,  

15 Y se apartaron allí para alojarse en Gabaa. 

Cuando entraron, se sentaron en la plaza de la 

ciudad: porque no había ningún hombre que los 

llevara a alojarse en su casa. 

16 Entonces he aquí, vino un anciano al 

atardecer de su trabajo en el campo, que 

también era del condado de la colina de Efraín; 

y él se quedaba en Gabaa; pero los hombres del 

lugar eran benjamitas. 

17 Alzó los ojos  

y vio viajeros en la plaza abierta de la ciudad; y 

el anciano dijo: ¿A dónde vas? y de dónde 

vienes 

18 Y él le dijo: Estamos pasando de Belén en 

Judá a la remota parcela de la región 

montañosa de Efraín;  

Soy de allí: fui a Belén en Judá, pero ahora voy 

a mi casa, pero no hay nadie que me reciba en 

su casa. 

19 Sin embargo, tenemos suficiente paja y 

forraje para nuestros traseros; y también hay 

pan y vino para mí, para mi novia y para el 

joven que está con tus sirvientes: no falta nada. 

20 Y el anciano dijo: La paz sea tuya; déjame 

ocuparte de todas tus necesidades; solo no se 

aloje en la calle. 

21 Entonces lo llevó a su casa y les dio de comer 

a los asnos; y ellos se lavaron los pies, comieron 

y bebieron. 

22 Ahora, mientras se alegraban, he aquí, los 

hombres de la ciudad, ciertos tipos sin valor de 

Belial, rodearon la casa y golpearon la puerta; y 

hablaron con el dueño de la casa, el viejo, 

diciendo: 
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Bring out the man who came to your house, that 

we may know him / and it wasn’t to be a simple 
introduction and welcome to Gibeah. 

23 And the man, the owner of the house, went 

out to them, and said to them,  

No, my fellows,  please do not so wickedly; 

seeing this man has come to my house, do not 

act the fool. 

24 Here is my virgin daughter, and his 

girlfriend; I will bring them out now, and do 

with them what seems good to you: but do not 

so vile a thing to this man. 

25 But the men would not listen to him:  

so the man grabbed his girlfriend, and brought 

her forth to them; and they raped her, and 

abused her all night until the morning: and 

when it was dawn, they let her go. 

26 Then the woman came as the day dawned, 

and fell down at the doorway of the man's house 

where her master was, until it was daylight. 

27 And her master arose in the morning, and 

opened the doors of the house, and went out to 

go his way: and behold, the woman -- his 

girlfriend had fallen down at the door of the 

house, with her hands on the threshold. 

28 And he said to her, Get up, and let us go. But 

there was no answer. Then the man placed her 

upon an ass, and the man arose, and went to his 

home. 

29 When he entered his house, he took a knife, 

and laid hold of his girlfriend, and cut her into 

twelve pieces, limb by limb, and sent her 

throughout all the territories of Israel. 

 

Saca al hombre que vino a tu casa, para que 

podamos conocerlo / y no fue una simple 
presentación y bienvenida a Gabaa. 

23 Y el hombre, el dueño de la casa, salió a ellos 

y les dijo:  

No, mis compañeros, por favor, no lo hagan tan 

malvadamente; Al ver que este hombre ha 

venido a mi casa, no te hagas el tonto. 

24 Aquí está mi hija virgen y la concubina de él; 

Los sacaré ahora y haré con ellos lo que te 

parezca bien: pero no le des nada a este 

hombre. 

25 Pero los hombres no lo escucharon;  

entonces el hombre agarró a su novia y se la 

trajo; y la violaron y abusaron de ella toda la 

noche hasta la mañana: y cuando amaneció, la 

dejaron ir. 

26 Entonces la mujer llegó cuando amaneció, y 

se dejó caer en la puerta de la casa del hombre 

donde estaba su amo, hasta que fue de día. 

27 Y su señor se levantó por la mañana, abrió 

las puertas de la casa y salió para seguir su 

camino; y he aquí, la mujer -- su novia, se 

había caído en la puerta de la casa, con las 

manos en el umbral. 

28 Y él le dijo: Levántate y vámonos. Pero no 

hubo respuesta. Entonces el hombre la colocó 

sobre un asno, y el hombre se levantó y se fue a 

su casa. 

29 Cuando entró en su casa, tomó un cuchillo, 

agarró a su novia y la cortó en doce pedazos, 

miembro por miembro, y la envió por todos los 

territorios de Israel. 
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30 And it was so, that all who saw it said, 

Nothing like this has ever been done or seen 

from the day that the children of Israel came up 

from the land of Egypt to this day.  

Consider it, take council, and speak up. 

 

 

 

We are grateful to God that the Saudi govt has 
preserved the Mountain of Moses. 

The Spirit and the Bride Say Come 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

30 Y fue así que todos los que lo vieron dijeron: 

Nada como esto se ha hecho ni visto desde el día 

en que los hijos de Israel subieron de la tierra 

de Egipto hasta el día de hoy. 

Considéralo, toma consejo y habla. 

 

 

Aclamad al Señor 

Dios de Maravillas 

Fibonacci Sequence 

Israeli Band : Salmo 150 
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